
Contents:
Item        Description Quantity
A 1" X 2" 3M Dual Lock Hook Tape - For Side Panels,                                          Short Bed 63

Bottom of Tailgate, and Front Panel                                                                      Long Bed 70
B 1" X 36" 3M Dual Lock Hook Tape - For Floor 2
C 1 1" X 60" 3M Scotchmate Hook Tape - For Top of Tailgate 1
C 2 1" X 63.5" 3M Scotchmate Hook Tape - For Front Panel 1
D Front Panel with Side Panels 1
D 1 Front Extension Panel - For CargoManagement Rails Only 2
E Floor with Tailgate 1
F Adhesion Promoter- For Top of Endgate 1

Installation Instructions 1

Contenido:
Artículo    Descripción Cantidad
A Gancho de bloqueo doble 3m 1�X2� Cinta � Para paneles                        Caja de carga corta 63

laterales,  parte inferior de compuerta trasera y panel frontal                  Caja de carga larga 70
B Gancho de bloqueo doble 3m 1�X36� Cinta � para piso 2
C1 Cinta de gancho Scotchmate 3M 1" X 60" - Para parte

superior de compuerta trasera 1
C2 Cinta de gancho Scotchmate 3M 1" x 63.5" - Para panel delantero 1
D Panel frontal con paneles laterales 1
D1 Panel de extensión delantero � para carga Rieles de manejo únicamente 2
E Piso con compuerta trasera 1
F Activador de adhesión - Para parte superior de la compuerta trasera 1

Instrucciones de instalación 1

Contenu :
Article       Description Quantité
A Ruban agrafeur 3M Dual Lock de 25,4 mm x 50,8 mm(1" x 2") � pour           Caisse courte  63

les panneaux latéraux, la partie inférieure du hayon et le panneau avant   Caisse longue 70
B Ruban agrafeur 3M Dual Lock de 25,4 mm x 914,4 mm(1" x 36") � pour le plancher 2
C1 Ruban agrafeur 3M Scotchmate de 25,4 mm x 1 524 mm (1" x 60") -

pour la partie supérieure du hayon 1
C2 Ruban agrafeur 3M Scotchmate de 25,4 mm x 1 613 mm (1" x 63,5") �

pour le panneau avant 1
D Panneau avant avec panneaux latéraux 1
D1 Panneau de rallonge avant � pour glissières de gestion des bagages seulement 2
E Plancher avec hayon 1
F Accélérant d�adhérence � pour la partie supérieure du hayon 1

Consignes d�installation 1 

IMPORTANT: Review all instructions before beginning installation.
� Truck bed should be at least 68°F (20°C) for maximum adhesion.
� Clean all areas with alcohol before applying tape. This is necessary for proper adhesion.
� Do not use petroleum based solvents or glass cleaner to clean surfaces.
� Do not remove backing from any tape until ready to adhere to the truck bed.
� When removing backing, do not touch adhesive. After applying tape, press firmly in place.
� Due to strength of hook & loop tape, repeated removal and reinstallation may require an additional fastener kit.

TOOLS REQUIRED

Cloth
Linge
Paño

Alcohol
Alcool
Alcohol

Importante: Revise todas las instrucciones antes de comenzar la instalación.
� La caja de carga del pickup debe estar a 68°F (20°C) para máxima adhesión.
� Limpie todas las áreas con alcohol antes de aplicar cinta. Esto es necesario para la adhesión correcta.
� No utilice solvente a base de petróleo o limpiavidrios para limpiar las superficies.
� No retire el protector de la cinta hasta que esté listo para adherir a la caja de carga del pickup.
� Cuando retire el protector, no toque el adhesivo.
� Después de aplicar cinta, presione firmemente en su lugar.
� Debido a la fuerza de la cinta de bucle y gancho, la desinstalación y nueva instalación repetitivas pueden
hacer que sea necesario un kit de afianzador adicional.

Important : Passer toutes les consignes en revue avant d�entamer la pose.
� La température de la caisse du camion doit être d�au moins 20 °C (68 °F) pour s�assurer d�une adhérence maximale.
� Nettoyer toutes les surfaces à l�alcool avant d�appliquer le ruban. Cela est nécessaire afin de s�assurer d�une
  adhérence appropriée.
� Ne pas utiliser de solvants à base de pétrolatum ou denettoyants à vitres pour nettoyer les surfaces.
� Ne pas retirer la pellicule de quelque ruban adhésif que ce soit avant d�être prêt à coller celui-ci sur la caisse du camion.
� Ne pas toucher à l�adhésif en décollant la pellicule protectrice.
� Appuyer solidement sur le ruban adhésif une fois que celui-ci est appliqué.
� En raison de la résistance du ruban adhésif, un retrait et une réinstallation répétitifs pourraient nécessiter l�utilisation
  d�une trousse supplémentaire de produits de fixation.

Utility Knife
Couteau universel
Cuchilla de
uso general
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Zip floor to front and side panels.Apply Dual Lock tape (B) to bottom of floor panel.
Do not remove tape backing.

Apply 1x2 hook tape (A) at indicators on side panels.
Apply 1x2 hook tape (A) to front panel and tailgate as indicated in steps 4 and 5.

Bottom

Appliquer le ruban agrafeur Dual Lock sur la partie inférieure du panneau
de plancher (B). Ne pas enlever la pellicule protectrice du ruban.

Fixer le plancher aux panneaux avant et latéraux.

Appliquer le ruban agrafeur 3M Dual Lock de 25 mm x 50,8 mm (1 " x 2 ") (A) au niveau des repères
sur les panneaux latéraux.
Appliquer le ruban agrafeur 3M Dual Lock de 25 mm x 50,8 mm (1 " x 2 ") (A) sur le panneau avant
et le hayon, tel qu�indiqué aux étapes 4 et 5.

Aplique cinta de gancho de bloqueo doble 3M 1" X 2" (A) en los indicadores en paneles laterales.
Aplique cinta de gancho de bloqueo doble 3M 1" X 2" (A) al panel frontal y compuerta trasera
como se indica en los Pasos 4 y 5.

Aplique cinta de gancho de
bloqueo doble a la parte
inferior del panel de piso (B)
No retire el protector de la
cinta.

Cierre el piso a los paneles lateral y frontal

Partie inférieure
Abajo
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E

ET

B

Use alcohol to clean all areas where tape will be adhered.
Leave 3M Hook & Loop attached to BedRug. Remove tape
backing only. Press BedRug firmly in place.

Important: Make sure that BedRug is pushed completely
forward and fits exactly in corners. Failure to locate liner
properly may cause BedRug floor to bow when tailgate is closed.

Front Panel

a For Cargo Management Rails Only

Without Cargo Management Rails

Sans glissières de gestion des bagages

Avec glissières de gestion des bagages

Important : S�assurer que le tapis de caisse soit poussé
complètement vers l�avant et que son ajustement dans les coins
soit parfait. Le défaut de bien positionner la doublure pourrait donner
lieu à un recourbement du tapis de caisse lorsque le hayon est fermé.

Nettoyer à l�alcool toutes les surfaces sur lesquelles le ruban sera
fixé. Laisser le ruban agrafeur 3M fixé au tapis de caisse. Retirer
uniquement la pellicule protectrice du ruban. Appuyer solidement
sur le tapis de caisse afin de bien le mettre en place.

Sin rieles de manejo de carga

Con rieles de manejo de carga

panel frontal

Tailgate

Top

Capota

Compuerta trasera

Partie supérieure

Hayon

Panneau avant

Importante: Asegúrese de que la alfombra de caja de carga se
empuje completamente al frente y se ajuste bien en las esquinas.
Si no coloca el protector apropiadamente puede ocasionar que el
piso de la alfombra de caja de carga se doble cuando la compuerta
trasera esté cerrada.

Use alcohol para limpiar todas las áreas en donde se adherirá la
cinta. Deje que gancho y bucle 3M fijado a la alfombra de la caja
de carga. Retire el respaldo de la cinta únicamente. Presione
firmemente en su lugar la alfombra de la caja de carga.
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If required, cut small slit for tie
downs to protrude through
liner.

Apply front panel tape.

1

Hayon : Coller le ruban immédiatement en dessous du chapeau en plastique.
a. Nettoyer complètement ces surfaces à l�alcool. Appliquer l�accélérant d�adhérence

sur l�embout en plastique.
b. Laisser sécher complètement.
c. Retirer le capuchon protecteur des attaches à crochet. Remettre le panneau du 

hayon en place en appuyant solidement, puis frotter chaque emplacement de 
fixation fermement pour s�assurer d�un contact approprié.

Tailgate: Adhere tape just below the plastic cap.
a. Thouroughly clean these areas with alcohol. ApplyAdhesion Promoter to

plastic end cap.
b. Let area dry completely.
c. Remove protective cover from hook fasteners. Press endgate panel back

into place and rub each fastener location firmly to ensure full contact.

Compuerta trasera: Adhiera la cinta justo debajo de la tapa de plástico.
a. Limpie exhaustivamente esas áreas con alcohol. Aplique activador de adhesión

a la tapa del extremo plástica.
b. Deje que el área seque por 

completo.
c. Retire la cubierta protectora de

los afianzadores de gancho. 
Presione el panel de la 
compuerta trasera de nuevo en
su lugar y roce cada ubicación 
de afianzador firmemente para 
asegurar contacto completo.

Aplique cinta de panel lateral.

Selon le besoin, couper une
petite fente permettant aux
attaches de faire saillie de la
doublure.

Si necesita, corte pequeñas
aberturas para que los amarres
pasen por el protector.

Appliquer le ruban sur le panneau avant

Appliquer le ruban sur le panneau latéral.

Aplique cinta de panel delantero.

Apply side panel tape.

a Remove backing from side panel tape. Tuck sides under the Cargo Rails
before applying pressure to tape.

2

Retirer la pellicule protectrice du ruban de panneau latéral. Rentrer les
côtés en dessous des glissières de gestion des bagages avant d�appuyer
sur le ruban.

Retire el protector de cinta de panel lateral. Empuje los lados debajo de los
rieles de carga antes de aplicar presión a la cinta.
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